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Au bord de la Seine, entre Paris et la côte, ce territoire d’exception 
vous plonge dans une Normandie douce, authentique et 
généreuse qui regorge de trésors artistiques, culturels et 
historiques. Réputée de par le monde pour Giverny, le village du 
maître de l’impressionnisme Claude Monet, et Château-Gaillard, 
la forteresse construite en un temps record par Richard Coeur de 
Lion, la Nouvelle Normandie n’attend que vous pour partager ses 
paysages, son patrimoine, son terroir et ses activités.

On the banks of the Seine river, between Paris and the coast, this area plunges 
you into a gentle, authentic and generous Normandy, which has plenty of 
artistic, cultural and historical treasures to be discovered. The « New Normandy » 
area is looking forward to share its landscapes, heritage and activities with you.

Zwischen Paris und der Küste, erstreckt sich am Ufer der Seine entlang die 
liebliche, authentische und einladende Region der Normandie, die eine Vielfalt 
von künstlerischen, kulturellen und historischen Schätzen zu bieten hat. Die 
„Nouvelle Normandie“ erwartet Sie, um Ihnen ihre Landschaften, ihr Kulturerbe 
und ihre Aktivitäten anbieten zu können.
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Chambre d’hôtes La Canotière
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Giverny, Parking du Verger, Chemin du Roy

 du 22 mars au 3 novembre : 
9h30-13h / 14h-17h30

(9h30-17h30 de mai à août)

from March 22nd to November 3rd:
9:30am-1pm / 2pm-5:30pm everyday
(9:30am-5:30pm from May to August)

vom 22. März bis 3. November:
9:30-12:30 Uhr / 14-17:30 Uhr

(9:30-17:30 Uhr von Mai bis August)

Vernon, 12 rue du Pont 02 32 51 39 60

du 15 mars au 15 novembre :
10h-18h tous les jours

 

du 16 novembre à mars 2020 :
10h-12h30 / 14h-17h

fermé les lundis

from March 15th to November 15th:
10am-6pm everyday

from November 16th to March 2020:
10am-12:30pm / 2pm-5pm

Closed on Mondays

vom 15. März bis 15. November:
10-18 Uhr jeden Tag

vom 16. November bis März 2020:
10-12:30 Uhr / 14-17 Uhr
Montags geschlossen

Les Andelys, 2 rue Grande 02 32 21 31 29 

du 22 mars au 30 septembre :
10h-13h / 14h-17h tous les jours

du 1er octobre à mars 2020 :
10h-13h / 14h-17h

fermé les dimanches, lundis 
et jours fériés

from March 22nd to September 30th:
10am-1pm / 2pm-5pm everyday

from October 1st to March 2020:
10am-1pm / 2pm-5pm 

Closed on Sundays, 
Mondays and public holidays

vom 22. März bis 30. September:
10-13 Uhr / 14-17 Uhr jeden Tag

vom 1. Oktober bis März 2020:
10-13 Uhr / 14-17 Uhr

Sonntags, montags und 
an Feiertagen geschlossen

Pacy-sur-Eure, Gare touristique, Avenue des Poilus 02 32 26 18 21

du 22 mars au 30 septembre :
9h30-12h30 / 13h30-17h

fermé les dimanches, lundis 
et jours fériés

 
du 1er octobre à mars 2020 :

9h30-12h30 / 14h-17h
fermé les samedis, dimanches, lundis et 

jours fériés
from March 22nd to September 30th:

9:30am-12:30pm / 1:30pm-5pm
Closed on Sundays, Mondays 

and public holidays

from October 1st to March 2020:
9:30am-12:30pm / 2pm-5pm

Closed on Saturdays, Sundays, Mondays 
and public holidays

vom 22. März bis 30. September:
9:30-12:30 Uhr / 13:30-17 Uhr

Sonntags, montags und 
an Feiertagen geschlossen

vom 1. Oktober bis März 2020:
9:30-12:30 Uhr / 14-17 Uhr

Samstags, sonntags, montags und 
an Feiertagen geschlossen

Fermetures annuelles : 1er et 11 novembre, 24, 25 et 31 décembre et 1er janvier.

Closed on 1st and 11th of November, 24th, 25th and 31st of December and 1st of January.

Betriebsferien: 1. und 11. November, 24., 25. und 31. Dezember und 1. Januar.

Tous nos Bureaux d’Information Touristique disposent 
d’une boutique où vous pourrez trouver souvenirs, livres et produits locaux.

All our tourist information centres have a shop where you can find souvenirs, books and local products.
Alle unsere Touristeninformationsbüros haben einen Shop, wo Sie Souvenirs, 

Bücher und lokale Produkte finden können.



Office de Tourisme 
Nouvelle Normandie

www.nouvelle-normandie-tourisme.fr
information@tourisme.sna27.fr

 

Rouen

Paris
Vernon

Pacy-sur-Eure

Giverny
LesAndelys

Nous sommes là

# NouvelleNormandie


